Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 11

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-2 The measuring of the temple and the trampled court

John is given a measuring-reed and told to measure the temple, the altar, and the worshippers (1) — but to leave out the outer court, for it is given to the nations,
who will trample the holy city forty-two months (2). The measuring marks off what God seals and preserves from what is handed over to be trodden down.

B-11:3-6 The two witnesses prophesying 1,260 days
God grants his two witnesses to prophesy 1,260 days, clothed in sackcloth (3) — the two olive trees and two lampstands standing before the Lord of the earth (4).

Fire from their mouth devours their foes (5); they shut the sky against rain, turn waters to blood, and strike the earth with every plague, with Elijah's and Moses'
authority (6).



©11:7-10

©11:11-13

©11:14

©11:15-19

The beast from the abyss kills them; the great city gloats

When their testimony is finished, the beast from the abyss makes war on them, conquers, and kills them (7); their corpse lies in the street of the great city —
spiritually Sodom and Egypt, where their Lord was crucified (8). For three and a half days peoples gaze on the unburied body (9), and earth-dwellers rejoice and
exchange gifts, for the two prophets had tormented them (10).

The resurrection and ascent of the witnesses

After three and a half days the breath of life from God enters them; they stand, and great fear falls on the onlookers (11). A voice from heaven calls 'Come up here,
and they ascend in a cloud as their enemies watch (12). In that hour a great earthquake topples a tenth of the city, kills seven thousand, and the rest, terrified,

give glory to the God of heaven (13).

The second Woe past, the third at hand
The hinge: the second Woe has passed; behold, the third Woe is coming swiftly (14) — closing the witnesses-interlude and cuing the seventh trumpet.

The seventh trumpet — the kingdom of the world become our Lord's

The seventh angel sounds, and loud heavenly voices proclaim that the kingdom of the world has become our Lord's and his Christ's, who shall reign forever (15).
The twenty-four elders fall and worship, thanking the Almighty who-is-and-was for taking his power and reigning (16-17): the nations raged, but the wrath came
— the time to judge the dead, reward the saints, and destroy the destroyers of the earth (18). Then the heavenly temple is opened, the ark of the covenant
appears, and lightnings, voices, thunders, earthquake, and great hail seal the theophany (19).

1 Kai €366n pot kaAapog Suotog paBdw, Aéywv: "Eyelpe kKal uETpnoov Tov vaov tol B0 Kai to

BuolaoTrplov Kal Toug TPooKLVODVTAG €V AUTQ.

And there was given to me a measuring-reed like a rod, saying, "Rise and measure the temple of God

and the altar and those worshipping in it."

VISION-NARRATIVE ONSET = Kol = The interlude before the seventh trumpet opens. The divine-

passive €560 (‘was given, cf. ch. 6) hands John a measuring-reed; the abrupt nominative Aéywv

('saying'), agreeing with no expressed speaker, is the seer's habitual loose syntax. The measuring
echoes Ezekiel 40-42 and Zechariah 2 — to measure is to mark off, claim, and preserve.



”~ ™

Kol £800n uot KaAapog

™ ™ -~

and was given to me areed
coordinating conjunction (narrative ko) Aor Pass Indic 3 Sg - §idwut Dative Nominative
Kkai: the Hebraic-style narrative connector main verb (divine passive) indirect object (dat. of recipient) subject of é560n
driving the vision forward. — aoristic — the single act of handing over xdapog: a reed, here the measuring-rod of
the reed Ezek 40:3; the surveyor's instrument for

Sidwy: the recurring 'divine passive' of marking off the sanctuary.

Revelation; what is given is permitted and
commissioned by God.

OMO10G paPdw Aéywv "Eyelpe

like arod saying Rise
Nominative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - éyeipw
predicate adjective (+ dative) dative of comparison (with Suotog) nominative participle (solecistic; no expressed imperative (rousing summons)
o . . . . 54 , . antecedent,
Suorog: 'like, resembling'; with the dative, papdog: rod, staff; the firm measuring-staff, ) — imperfective imperative — 'up, set to it!'
the reed likened to a staff. and elsewhere the rod of rule (cf. 2:27; — imperfective — the ongoing voice of &l oo 1 0 . -
éyelpw: 'rise, get up'; the intransitive
12:5). command ) ) _ )
imperative used adverbially, 'rise and
Aéyw: the hanging nominative Aéywv, measure.

agreeing with no stated speaker, is the
seer's characteristic loose syntax (cf. 4:1).

Kol uETpnoov OV Vaov

and measure the temple

coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - HETPEW Accusative Accusative
imperative (the command proper) article direct object
— aoristic imperative — the decisive act of vadg: the sanctuary proper (the holy
surveying place), not the whole temple precinct

2ol ] . (iepdv); here the inner shrine that is to be
petpéw: 'measure'; to measure is to mark

off as God's own and so to preserve (cf. measured and kept.

Zech 2:1-5).



00 Ocod Kol 0

of God and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article genitive of possession article

| 0edg: God, to whom the sanctuary belongs.

”~ ™ ~ -

BuciaoTrplov Kol TOUG TPOGKUVODVTHG

altar and those worshipping

Accusative coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - mpookuvéw

direct object (coordinate) article (substantizing the participle) substantival participle (object)
Buoiaotripilov: the altar; the place of — imperfective — the worshippers as
sacrifice and of the martyrs' prayers (cf. continually worshipping
6:9; 8:3).

npookuvéw: 'worship, prostrate before'; the
measured 'worshippers' are the true people
of God, marked off and preserved.

£V avt®
in it
preposition + dative (place) Dative

év: 'in, locating the worshippers within the object of &v

sanctuary.



Kol TNV aOANV TV €€wBev T0D vaod €kPale E€wOev, kal un adtnv petpriong, 6t £860n toic £Oveoty, kai

TNV TOAV TV dylav TATACOVGLY UfVAG TECOEPEKOVTA d0O.

But the court outside the temple, leave it out and do not measure it, for it has been given to the

nations, and they will trample the holy city forty-two months.

ANTITHESIS — WHAT IS NOT MEASURED | Kol = The counterpart to v.1: the outer court is cast out,

unmeasured, handed over (€666n again) to the nations to trample. The forty-two months equal the
1,260 days of v.3 and Daniel's 'time, times, half a time' (Dan 7:25; 12:7) — the bounded period of the

church's trampling and witness.

\

KOl
but
coordinating conjunction (adversative force)

kal: here adversative, marking the contrast
with what is to be measured.

Vv aUANV

the court

Accusative Accusative

article direct object (fronted)

aVAY: courtyard; the outer court of the
Gentiles, here given over to trampling.

Vv
the

Accusative

article (attributive)

€€wOev
outside
adverb (attributive, 'the outer")

#wbev: 'from outside, outer'; here
adjectival of the court, set against the inner
vadg.

ToD vaoo

of the temple

Genitive Genitive

article genitive (separation, outside the temple')

vadg: the sanctuary, of which this is the
outer court.

ExPale

leave out

Aor Act Impv 2 Sg - €kPaAw

imperative (the command)

— aoristic imperative — exclude it decisively

gkPAAAw: 'cast out, exclude'; here 'leave

out, omit' from the measuring.

€€wOev
outside
adverb (of the casting-out)

£ wbev: 'outside'; reinforcing the exclusion

of the court from what is measured.

\ \
Kol un
and not
coordinating conjunction

negative (with subjunctive of prohibition)

un: the negative of prohibition with the
aorist subjunctive.

avuTnyv
it
Accusative

direct object (resumptive)



=
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P

eTpn ot £806 i
MeTprIONG n toi6
you should measure because it has been given to the
Aor Act Subj 2 Sg - petpéw causal conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - didwpt Dative
subjunctive of prohibition (u) + aor. subj.) &t: 'because, giving the reason for the verb of causal clause (divine passive) article
— aoristic — the prohibited act of measuring exclusion. — aoristic — the handing-over as
lished
Hetpéw: 'measure'; the court is deliberately e
not marked off as preserved. didwyr: divine passive again; the court is
permitted to the nations by God's own
decree.
b4 \ \ /4
€0veowv Kol mv moAwv
nations and the city
Dative coordinating conjunction Accusative Accusative
indirect object (dat. of recipient) article direct object (of marricovoiv)
£0vog: 'nation, Gentile'; the hostile peoples néAig: city; the 'holy city' here trodden
to whom the court is handed over. down (cf. the 'great city' of v.8).
\ € 7 U4 ~
mv ayiwov TTXTNOOLOLV unvag
the holy they will trample months
Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Pl - natéw Accusative

article (attributive)

attributive adjective

&yrog: 'holy'; the holy city (Jerusalem / the
people of God) given over to trampling for

a season.
i Jé 1 4
TEOCCEPAKOVTX 81)0
forty two
Accusative Accusative

cardinal numeral (with ufjvag)

tecoepdkovra: forty; component of the
forty-two months.

cardinal numeral (with ufjva)

dvo: two; completing forty-two.

main verb (future)

— future — the trampling foreseen for the
appointed span

natéw: 'trample, tread underfoot'; the
nations' desecration (cf. Luke 21:24; Dan
8:13).

accusative of extent of time

unv: month; forty-two months = 1,260 days
= three and a half years, the symbolic half-
seven of trampling and witness.



3 ka1l dwow Toig dualV HAPTLGLY UOV, KAl TPOPNTEVGOLGLY NUEPAS XtAlag dtakooiag EENKovTa
nep1BePAnuévorl 6aKKoug.

And I will grant to my two witnesses, and they will prophesy a thousand two hundred and sixty days,
clothed in sackcloth.

DIVINE GRANT — THE WITNESSES COMMISSIONED KOl =~ God himself speaks ('I will grant ... my two
witnesses'). d&ow stands without an expressed object ('grant [it/authority]'), the Semitic idiom. The
1,260 days match the forty-two months of v.2: the church's mourning-witness (cdkkog, sackcloth) runs

exactly as long as the nations' trampling.

\ 4 ~ \
Kol dwow TOiG dvotv
and [ will grant to the two
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - §idwut Dative Dative
main verb (future; object unexpressed) article cardinal numeral (with udprvotv)
— future — God's grant of prophetic dvo: two; two witnesses satisfy the Mosaic
commission law of valid testimony (Deut 19:15).

Sidwyt: 'give, grant'; here with the dative of
persons and unexpressed object, 'T will give
[it/power] to my two witnesses' (a

Hebraism).
u&ptuciv pov Kol TPOPNTEVGOVGLV
witnesses my and they will prophesy
Dative Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 P - tpogntedo
indirect object (dat. of recipient) genitive of possession main verb (future)
Hdptug: 'witness'; in Revelation the word — future — the witnesses' prophesying across
slides toward 'martyr' (cf. Antipas, 2:13), the appointed days

(et BT ey el CEe i npogntevw: 'prophesy, speak forth God's

word'; the witnesses' calling-and-judgment
ministry.
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€ 7 I4 7
NUEPAC xt?xlocc 51(1](00'1“(
days thousand two hundred
Accusative Accusative Accusative
accusative of extent of time cardinal numeral (with fjuéoag) cardinal numeral (with rfjuéoac)
fuépa: day; 1,260 days = 42 months (v.2) = xiAtot: a thousand. Srakdotot: two hundred.
three and a half years.
/4 7
nepfePAnuévor GAKKOUG
clothed sackcloth
Perf Mid Ptc - Nom Pl Masc - teptpaAiw Accusative
adverbial/circumstantial participle (manner) accusative of respect (with the clothing
participle)

— perfect — the abiding state of being clad

odkkog: sackcloth; the coarse garment of

s mourning and prophetic lament (cf. Jonah

perfect middle pictures them as settled in 3:Joel 1).

mourning-garb throughout.

4 oUroi lotv ai 0o éAaion kai ai §0o Avyviat ai évidmiov oD kuplov ThG YA E0TGOTEC.
These are the two olive trees and the two lampstands that stand before the Lord of the earth.

IDENTIFICATION — THE ZECHARIAH-4 EMBLEM | AsYNDETON = Asyndeton; the seer pauses to identify
the witnesses by Zechariah's vision (Zech 4:3, 11-14) of two olive trees flanking the lampstand. The
masculine ¢éot@te( (read against the feminine éot@oa) agrees ad sensum with the persons

symbolized, not with the feminine Avyviat.

£€nkovrta

sixty

Accusative

cardinal numeral (with fjuéoag)

| ¢&nkovta: sixty; completing 1,260.

ovtol glow al

these are the

Nominative Pres Act Indic 3 Pl - ipl Nominative

demonstrative pronoun (subject) copula article
001oG: 'these'; pointing back to the two — stative — the symbolic identification

witnesses of v.3.
elul: 'to be'; the identifying copula, 'these

are..!

dvo
two

Nominative

cardinal numeral (with é\oaiot)

Svo: two.



=

glaiot
olive trees
Nominative
predicate nominative

é\aia: olive tree; the two anointed ones
supplying oil in Zech 4 (the 'sons of oil').

coordinating conjunction

€
al
the

Nominative

article

dvo

two

Nominative

cardinal numeral (with Avyvio)

Svo: two.

=

Avyvia
lampstands
Nominative
predicate nominative

Avxvia: lampstand; in Revelation the
symbol of the churches (1:20), here the
witnessing community bearing light.

[ 4
(04}
the ones

Nominative

article (attributive, with évdymov-phrase)

pd 4
EVWTILOV
before
improper preposition + genitive

| évamiov: 'before, in the presence of!

T00
the

Genitive

article

Kupiov
Lord

Genitive

object of Eviymiov

kUp1og: 'Lord"; 'the Lord of the earth' (Zech
4:14), the sovereign before whom the
witnesses stand to serve.

™me
of the
Genitive

article

Yneg
earth
Genitive

genitive (Lord of the earth')

yi: earth; the whole earth over which the
Lord rules.

£0TOTES

standing

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - {otnut
attributive participle (ad sensum, masc. for the

persons)

— perfect-as-present — the settled stance of
attendance

{otnuu: 'stand'; the perfect éotdteg =
'standing, the posture of servants before
their Lord (the masculine agreeing with the
persons, not the feminine Avyviat).



5 kol €l Tig avtovg BéAet adikiioat, Thp EkmopeVETaL €K TOU OTOUATOG AVLTWV Kal Kateabiel Tovg xOpolg
aUTOV- Kal €1 T1¢ OeArion avtovg ddikfoat, 00TWC Ol ALTOV ATOKTAVOT VL.

And if anyone wishes to harm them, fire pours out of their mouth and devours their enemies; and if

anyone should wish to harm them, in this way he must be killed.

THE WITNESSES' INVIOLABILITY — FIRST POWER K& = Their first plague-power: fire from the mouth
devouring foes, the prophet's word as judging fire (Jer 5:14; 2 Kgs 1:10, Elijah). The doubled conditional
(present 0éAet, then aorist subjunctive eArjon) and the impersonal 8¢ ('it is necessary') stress the
inevitability of the would-be harmer's doom.

Kol el aly avToUG
and if anyone them
coordinating conjunction conditional conjunction (1st class) Nominative Accusative
el: "if'; with the indicative 0é\e1, a indefinite pronoun (subject) direct object (of aSikfioon)
real/general condition. | T1¢: 'anyone'; the hypothetical assailant.
OéAer adikfjoar nop EKTIOPEVETAL
wishes to harm fire pours out
Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw Aor Act Infin - &dikéw Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - ékmopevopat
verb of protasis complementary infinitive subject of ékmopevetan main verb (gnomic present)
— imperfective — the wish entertained — aoristic — the act of harm contemplated nop: fire; the consuming word of the — imperfective/gnomic — the standing rule
0éAw: 'wish, will'; the desire to harm, even adikéw: 'wrong, injure'; to do them harm. opla [, Lo ettt ot SR T

attempted, draws the fire. gt o, gkmopevopat: 'go out, proceed'; the fire

issues from their mouth.
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€K 100 GTOMATOG avt@dv

out of the mouth their
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
¢x: 'out of! the source of the fire. article object of éx genitive of possession

otépa: mouth; the organ of prophecy, here

issuing judgment.
\ I4 \ bl \
Kol KateoOiel TOoLG 8X9POU§
and devours the enemies
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - kateofiw Accusative Accusative
main verb (gnomic present) article direct object
— imperfective/gnomic — the consuming as €x0pog: 'enemy, hostile one'; those who
habitual would harm the witnesses.
kateadiw: 'devour, eat up'; the fire wholly
consumes the foes.
k) ~ \ 4
AVTWV Kol €l Ti¢
their and if anyone
Genitive coordinating conjunction conditional conjunction (3rd class) Nominative
genitive of possession et: 'if'; here with the subjunctive 8eArjon, a indefinite pronoun (subject)

prospective condition. | T16: 'anyone!

OeArion avToOUG adikijoat oUTWG

should wish them to harm in this way

Aor Act Subj 3 Sg- 0éAw Accusative Aor Act Infin - &8ikéw adverb of manner

verb of protasis (subjunctive) direct object (of dSikfioo) complementary infinitive oUtwg: 'thus, in this way'; i.e. by the same

— aoristic — the wish viewed as a — aoristic — the harm contemplated fire he must die.

contemplated act e '
adikéw: 'injure, harm!

0éAw: 'wish'; the mere will to harm them

seals his doom.



del

must

Pres Act Indic 3 Sg - 3¢l

impersonal verb (necessity) + infinitive

— imperfective — the standing divine
necessity

el it is necessary'; the impersonal of
divine inevitability (cf. 1:1; 4:1).

k) 1
avtov
he

Accusative

accusative subject of the infinitive

anoktTavOfjval
to be killed

Aor Pass Infin - drnokteivw
infinitive (subject of 8¢f)
— aoristic — the appointed death

dmoktetvw: 'kill'; the would-be harmer is
himself slain by the same fire.

6 obtol #xovatv TNV é€ovoiav kAeicat TOV oVpavdy, va un Vetdg Ppéxn Tag Nuépag Thg TpognTeiag adT@V,

Kal é€ovotav €xovotv €ml TOV LOATWV OTPEPELY AUTA £1¢ aipa Kal tata&at trv YV v Tdor TANyi

00aKIG €0V OeArjowaotv.

These have the authority to shut the sky, so that no rain may fall during the days of their

prophesying, and they have authority over the waters to turn them to blood and to strike the earth

with every plague, as often as they wish.

THE WITNESSES' POWERS — ELIJAH AND MOSES | AsynpDETON  Asyndeton resumes the catalogue:

drought (Elijah, 1 Kgs 17:1; cf. Luke 4:25, three and a half years) and water-to-blood with every plague

(Moses, Exod 7:17-20). The two witnesses thus embody the Law and the Prophets, or the twin offices of

the covenant, exercising their plagues 'as often as they wish!

ovtol

these

Nominative

demonstrative pronoun (subject)

0010G: 'these'; the two witnesses again.

gxovov
have

Pres Act Indic 3 Pl - éxw

main verb
— imperfective — their possessed authority

€xw: 'have, hold'; they possess delegated
authority.

Vv
the

Accusative

article

bl /4
g€ovoiav
authority

Accusative
direct object

¢fovoia: 'authority, right'; the granted

power over sky and waters.
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KAgioo OV 0VPAVOV va

to shut the sky so that
Aor Act Infin - kAelw Accusative Accusative purpose/result conjunction
epexegetic infinitive (defining the authority) article direct object (of kAeioon) fva: introducing the purpose of the

shutting, 'that no rain fall!

— aoristic — the act of shutting heaven ovpavég: 'heaven, sky'; here the source of

. . in, sh i ht.
kAeiw: 'shut, close'; to shut the sky against rain, shut up in drought

rain, as Elijah (1 Kgs 17; cf. Luke 4:25).

~ - o~ ™ - ™ -

[ty VeTOg Bpéxn oG

not rain may fall the
negative (with subjunctive) Nominative Pres Act Subj 3 Sg - Bpéxw Accusative
I uj: negating the subjunctive Ppéxn. subject of Boéxn subjunctive of purpose article
| Vetdg: rain; withheld during the drought. — imperfective — the raining continuously
prevented

Bpéxw: 'rain, send rain'; here intransitive,
'no rain may fall!

NUEPAG TG MPOPNTELNG avT@OV
days of the prophesying their
Accusative Genitive Genitive Genitive
accusative of extent of time article genitive (defining the days) genitive of possession
nuépa: day; the days of their prophesying = npognreia: prophecy, prophesying; the
the 1,260 days. period of their testimony.
Kal ¢€ovoiav £xovowv €l
and authority they have over
coordinating conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Pl - #xw preposition + genitive (authority over)
direct object (of &ovav) main verb éni: 'over, with the genitive of the sphere of
| ¢€ovoia: authority; now over the waters. — imperfective — their continuing authority au oy

#xw: 'have, hold!
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TV vdatwv OTPEPELY avTx
the waters to turn them
Genitive Genitive Pres Act Infin - otpépw Accusative
article object of énf epexegetic infinitive (defining the authority) direct object (of atpépewv)
Udwp: water; the waters turned to blood, as — imperfective — the turning at will
ey e otpé@w: 'turn, change'; to change the
waters into blood (Exod 7:17-20).
€i¢ aipa Kal nata&ot
into blood and to strike
preposition + accusative (transformation) Accusative coordinating conjunction Aor Act Infin - tatdoow

I €ig: 'into, of the resulting state.

object of ei¢ (predicate of transformation)

aipa: blood; the Mosaic sign of judgment
on the waters.

epexegetic infinitive (defining the authority)
— aoristic — the striking with plague

natdoow: 'strike, smite'; the verb of the
Egyptian plagues (Exod 9:15 LXX).

Vv
the

Accusative

article

Yiv

earth

Accusative

direct object (of mardéor)

| y1: earth, land; struck with plague.

b

eV

with

preposition + dative (instrument)

| €v: instrumental, 'with every plague!

Tdon
every

Dative

attributive adjective

| nag: 'every, all'; every kind of plague.

=~

TAnyfi
plague

Dative

dative of instrument

mAnyn: 'blow, plague'; the Exodus-plague
language now turned on the earth-
dwellers.

-

P

00AKIC
as often as

temporal adverb (correlative, with édv)

oodxig: 'as often as'; the frequency of the
plagues left to their will.

~

7\

AV

ever

indefinite particle (with subjunctive)

£av: generalizing particle with the
subjunctive, '-ever!

™

&~

OsAnoworv
they wish
Aor Act Subj 3 Pl 6éAw

subjunctive in indefinite temporal clause
— aoristic — each occasion of willing

0éAw: 'wish, will'; the plagues are at the
witnesses' discretion, under God.



7 kol O6tav teAécwoty TV paptupiav adT@v, To Onpiov o dvaPaivov €k thi¢ afocov ot oetl HeT’ avTOV
TOAEUOV KAl VIKHOEL AVTOVG KAl ATOKTEVEL AVTOUG.

And when they finish their testimony, the beast that comes up out of the abyss will make war with

them and conquer them and kill them.

REVERSAL — THE BEAST PREVAILS |~ KOL The turn: only 'when they finish their testimony' (8tav
teMéowotv) can the beast — here first named in the book, 'the beast that comes up out of the abyss' (cf.
Dan 7:3, 21; Rev 13:1; 17:8) — make war, conquer (vikfjoel, the verb of the overcomer, here grimly
inverted), and kill them. Their death is permitted only after their commission is complete.

Kol Stav tedéowotv Vv

and when they finish the

coordinating conjunction temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 3 Pl - teAéw Accusative
8tav: 'whenever, when'; with the aorist verb of temporal clause article

subjunctive, the completed point in time. — aoristic — the completion of the testimony

teAéw: 'finish, complete'; their testimony
has a divinely set term.

paptTupiav avT®OV T0 Onpiov

testimony their the beast

Accusative Genitive Nominative Nominative

direct object genitive of possession article subject
Haptupla: 'testimony, witness'; the very Onpiov: 'wild beast'; first appearance of the
word the witnesses bear (cf. 1:2, 9; 12:11). book's antagonist (full disclosure in ch. 13),

drawn from Daniel's beasts.



0 avaPaivov €K Tiig
the one coming up out of the
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - dvapaivew preposition + genitive (source) Genitive
article (attributive, with participle) attributive participle (modifying Onpiov) éx: 'out of! the beast's origin. article
— imperfective — its characteristic rising
avapPaivw: 'come up, ascend'; the beast
rises from the abyss (cf. 17:8), the demonic
deep.
aPfovocov TOL10EL uet’ avT@OV
abyss will make with them
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - Totéw preposition + genitive (against) Genitive
object of éx main verb (future) uetd: 'with, here in the hostile sense object of uerd
dPucoog: 'abyss, bottomless deep'; the — future — the coming assault ‘against.
Z;i(jr;)‘)f ST TS (E5 22, notéw: 'make, do'; Totelv méAepov, the
e idiom 'to make war' (Dan 7:21 LXX).
nOAepuov Kol VKO£l avToUG
war and will conquer them
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - vikéw Accusative
direct object (of moujoet) main verb (future) direct object

néAepog: 'war, battle'; the beast's assault on
the witnesses.

— future — the beast's apparent victory

VIKGw: 'conquer, overcome'; the
overcomer-verg (chs. 2-3) here grimly

inverted — the beast 'conquers' the saints

(cf. 13:7).



coordinating conjunction

QTTOKTEVEL

will kill

Fut Act Indic 3 Sg - droxteivw

main verb (future)

— future — the slaying of the witnesses

anokteivw: 'kill, put to death'; the
witnesses' martyrdom, after which the
gloating begins.

hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

direct object

8 Kal T0 TTOUA a0T@V €Ml TG TAATELNG TG TOAEWC THG UEYEANG, 1TIC KAAETTAL TVELUATIKGDG ZOd0UN KAl

Afyumrog, 01OV Katl 6 KUp1og abTGV E6Tavpwo.

And their corpse lies in the street of the great city, which is called spiritually Sodom and Egypt,

where also their Lord was crucified.

singular t0 nt@ua ('corpse') treats the two as one testimony.

THE UNBURIED CORPSE — THE GREAT CITY NAMED = K@i The verbless clause leaves the corpse
exposed in the street of 'the great city! The adverb nvevpatik®g (‘spiritually, allegorically') names it
Sodom (lust and judgment) and Egypt (bondage and the plagues) — and 'where also their Lord was

crucified' fixes it on Jerusalem under judgment, yet typologically the whole hostile world-order. The

coordinating conjunction

1
TO
the

Nominative

article

TN

corpse

Nominative

subject (verbless clause)

nt®dua: 'fallen body, corpse'; the singular
treats the two witnesses' bodies as one
fallen testimony.

AUTOV
their

Genitive

genitive of possession



=

b \
€Ml
in
preposition + genitive (place)

éni: 'on, in, locating the corpse upon the

Thg
the

Genitive

article

=

TAQTELNG
street

Genitive

object of éni

Thg
of the

Genitive

article

street. mAateia: 'broad street, public square'; the
place of maximum exposure and shame.

/4 ~ 7 (14
TMIOAEWG TG MEYAANG nTig
city the great which
Genitive Genitive Genitive Nominative

genitive (defining the street)

ToMiG: city; 'the great city' (1 téAign

MeydAn), a recurring designation (cf. 16:19;

17:18; 18:10) of the world-capital under
judgment.

article (attributive)

attributive adjective

Héyoag: 'great'; 'the great city, here glossed
Sodom/Egypt and the place of the
crucifixion.

relative pronoun (qualitative, subject of
Ko\eiton)

Sotic: 'which, of such a kind as'; the
qualitative relative, 'the very city that is
called..!

KaAgiton
is called

Pres Pass Indic 3 Sg* kaAéw

verb of relative clause

— imperfective — the standing allegorical
name

kaAéw: 'call, name'; the city's symbolic

TIVEVHOTIKQWG
spiritually
adverb (mode of naming)

TVELHATIK®G: 'spiritually, allegorically';

signaling a symbolic, prophetic reading of

the city's identity.

Zodopa

Sodom

Nominative

predicate (indeclinable proper name)

T6dopa: Sodom; the byword for gross sin
and fiery judgment (Gen 19; Isa 1:9-10,
where Jerusalem is itself called Sodom).

coordinating conjunction

name.
v (4 (¢
Atyumtog omov Kal 0
Egypt where also the
Nominative relative adverb of place adverbial (ascensive, also') Nominative
predicate (second symbolic name) article

Afyurrog: Egypt; the land of bondage and
of the plagues now visited on the
persecutors.

&mov: 'where'; pinning the symbol to the
historical site of the crucifixion.

kal: 'also, even'; adding the crucifixion as
the climactic mark of the city.



KUPLOG

Lord

Nominative

subject of éotavp’On

kUptog: 'Lord"; 'their Lord' — Christ, whose
crucifixion locates the city and binds the
witnesses' fate to his.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

bl 4
gotavpwon
was crucified

Aor Pass Indic 3 Sg* oTavpdéw

verb of relative clause (passive)

— aoristic — the historical crucifixion

otavpdw: 'crucify'; the only explicit
mention of the cross in Revelation,
anchoring the symbol in history.

Kat PAEmovoty €K TV Aa®V Kal QUAGDV Kal YAwoo&V Kol E0v@V TO TTtdua abT@V NUEPAS TPEIG Kal

U0V, KAl TX TTOUATE VTV 0VK d@iovoty Tebfjval €ig uvijua.

And some from the peoples and tribes and tongues and nations look at their corpse three and a half

days, and they do not permit their corpses to be placed in a tomb.

THE WORLD'S GAZE — DENIAL OF BURIAL = KOi  Vivid presents (BAémovatv, &piovotv) bring the scene

close. The fourfold 'peoples, tribes, tongues, nations' (the book's universal formula, cf. 5:9; 7:9) gawk at

the bodies for three and a half days — the period of v.2's months reduced to days — and deny them

burial, the ultimate dishonor in the ancient world (cf. Ps 79:2-3).

\

KA1
and

coordinating conjunction

BA£movotv
look at

Pres Act Indic 3 Pl - fAénw

main verb (vivid present)
— imperfective — the prolonged gazing

PAénw: 'look at, gaze'; the gloating

spectacle, drawn out over the days.

b

€K

from

preposition + genitive (partitive subject)

€k: partitive 'some from among, the
implied subject of PAémovotv.

TV
the

Genitive

article



”~ ™ = Y

Aadv Kal QUAGV Katl

peoples and tribes and
Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
partitive genitive partitive genitive

Aadg: 'people’; first of the fourfold | @UAR: 'tribe!

universal formula.

~ - - ™ - N

YAwoo&v Kol £OVQV T0
tongues and nations the
Genitive coordinating conjunction Genitive Accusative
partitive genitive partitive genitive article

I yA&ooa: 'tongue, language.! €0vog: 'nation'; the fourfold formula of all

humanity (cf. 5:9; 7:9; 13:7).

~ k) ~ € 7 ~
MTTWH aAUVTWV NUEPAC TPELG
corpse their days three
Accusative Genitive Accusative Accusative
direct object (of pAémovory) genitive of possession accusative of extent of time cardinal numeral (with fjuépog)
nt®dua: 'corpse’; the singular fallen body nuépa: day; three and a half days, the half- Tpeig: three.
again. week of dishonor matching the half-seven
of trampling.
\ (/4 \ 1
KAl nuiocv KAl Tx
and a half and the
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
substantival adjective (with tpeic) article

| fuiovg: 'half'; 'three and a half days!



”~ ™ -

MTOUATA avT@OV

corpses their
Accusative Genitive
direct object (of depiovarv) genitive of possession

nt@dua: 'corpse'; the plural here distributes
the single corpse to the two bodies.

oVK
not

negative

ov: the negative of fact.

~ - -

tedfvat €1g

to be placed in

Aor Pass Infin - TiOnut preposition + accusative (goal)
complementary infinitive (with dgiovav) | gic: 'into, of the tomb as destination.

— aoristic — the act of laying in a tomb

TiOnu: 'place, lay'; here of laying a body in
the tomb.

uviia
a tomb

Accusative

object of eig

pvijua: 'tomb, grave'; burial denied, the

climax of contempt.

agiovotv

do permit

Pres Act Indic 3 Pl - deinut

main verb (vivid present)

— imperfective — the ongoing refusal

aginue: 'permit, let, leave'; they refuse to
let the bodies be buried (a late-form
present of the verb).

10 xal ol KatolkoOVTES Ml TAG YT Xaipovotv €’ avTOIG Kal eD@patvovTal, Kal d&pa Téupovoty GAANAOLG,

OT1 ovTot ot 800 TpoPRTat EPACAVIcaV TOVG KATOIKOUVTAG €Ml TAG YAC.

And those who dwell on the earth rejoice over them and make merry, and they will send gifts to one

another, because these two prophets had tormented those who dwell on the earth.

THE EARTH-DWELLERS' FESTIVAL = KO&L A grotesque anti-Christmas: the 'earth-dwellers' (ot

KatotkoOvTeC émi Tfi¢ Yiig, the book's term for the unbelieving world, cf. 3:10; 6:10; 8:13) celebrate with

gift-exchange, glad the prophets' tormenting word is silenced. The verb éBacdvicav (‘tormented')

concedes the prophets' real power — their testimony was a torment to a guilty world.



coordinating conjunction

€
(0]}
those

Nominative

article (substantizing the participle)

=

KOTOIKOUVTEG
dwelling

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - katotkéw
substantival participle (subject)

— imperfective — settled earth-bound
dwelling

katoikéw: 'dwell, settle'; 'the earth-
dwellers, Revelation's term for the
unbelieving, hostile world.

b \
EM
on
preposition + genitive (place)

ént: 'on, upon.

TG Y1g xaipovoiv e’
the earth rejoice over
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Pl - xaipw preposition + dative (cause/occasion)
article object of éni main verb (vivid present) ¢ni: 'over, at, the occasion of rejoicing.
| y1i: earth; their fixed sphere and allegiance. — imperfective — their gloating joy
xaipw: 'rejoice'; over the silencing of the
witnesses.
aUTOig Kol ev@paivovTal Kol
them and make merry and
Dative coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 P1 - edgpaivw coordinating conjunction
object of énf main verb (vivid present)

— imperfective — festive celebration

ev@paivw: 'make merry, celebrate'; the
verb of feasting and revelry.



™ - )

d&pa néuPovotv aAAnAoig ot

Y

gifts will send to one another because
Accusative Fut Act Indic 3 P - népunw Dative causal conjunction
direct object main verb (future) reciprocal pronoun (indirect object) | &tt: 'because, the reason for their joy.

ddpov: 'gift, present'; the festal exchange — future — the planned celebration dAAAAwV: 'one another'; the shared

(cf. Esth 9:19, 22; Neh 8:10) marking a , , : . o festivity of the wicked.

} . néunw: 'send'; sending gifts in mutual
holiday of relief. .
congratulation.

< [4 4 ~
ouTol (0] § SUO mTpoPnTal
these the two prophets
Nominative Nominative Nominative Nominative
demonstrative pronoun (subject) article cardinal numeral subject (in apposition to obror)
I obtog: 'these, the two prophets. dvo: two. npoentng: 'prophet'; the witnesses are now

explicitly called prophets.

bl 4 \ ~ b \
EB(XO'(X\HO'(XV TOoLG KATOIKOUVTXG Em
tormented those dwelling on
Aor Act Indic 3 Pl - Bacavilw Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc * Katoikéw preposition + genitive (place)
verb of causal clause article (substantizing the participle) substantival participle (object) éni: 'on, upon!
— aoristic — the prophets' tormenting — imperfective — the earth-bound dwellers

witness summed up ,
kototkéw: 'dwell’; the same 'earth-

Bacavilw: 'torment, torture'; their dwellers, object of the torment.
convicting word was a torment to the
guilty (cf. the plagues of v.6).

TG Yfig

the earth
Genitive Genitive
article object of éni

| yi: earth.



11 «al peta tag Tpeig NUEPAG Katl NLov mvedpa (wiig €k ToD B0l eloAABeV €V aLTOIG, Kl £0TNOAV €L TOUG
oda¢ abTGV, Kal POPog uéyag énénecev €ml ToLG BewpoivTag avTOUG.

And after the three and a half days a breath of life from God entered into them, and they stood on
their feet, and great fear fell upon those who beheld them.

RESURRECTION — THE REVERSAL KO = The festival is shattered. 'A breath of life from God' (nvedua

{wiig, echoing Ezek 37:5, 10, the valley of dry bones) re-enters them; they stand, and the gawking
crowd is seized with great fear. The aorists drive the sudden reversal of the witnesses' fortunes.

”~ ™ - S

Kol UETX TG TPEIG

and after the three

coordinating conjunction preposition + accusative (time) Accusative Accusative
petd: 'after; with the accusative of time article cardinal numeral
elapsed. | Tpei: three.

”~ ™ ™

NUEPAG Kol fuiov nTvedu«

days and a half breath

Accusative coordinating conjunction Accusative Nominative

object of uerd substantival adjective subject of elofjAfev
Nuépa: day; the three and a half days now | Autovg: 'half! nvebua: 'breath, spirit'; 'breath of life, the
ended. life-giving mvedpa of Ezek 37 (Gen 2:7).

{wiig €K T00 Oe0d

of life from the God

Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive

genitive of quality/content | ¢x: 'from, the divine source. article object of éx

I {wH: 'life'; the breath that is life itself. 0e6¢: God; the life comes from God alone,

who raises the dead.



P=

7 ~ b k] ~ \
elofjAOev £V aUTOIg Kal
entered into them and
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyouat preposition + dative (for ig, Semitism) Dative coordinating conjunction
main verb ¢v: 'in/into'; the LXX-style v after a verb object of év
— aoristic — the entry of life of motion (Ezek 37:5 LXX).

eloépyopat: 'enter, go in'; the breath enters

the corpses (£v avtoic, a Semitic ig-for-

v).

v b \ \ 14
gotnoav EM TOLG T[OSCXC
they stood on the feet

Aor Act Indic 3 P1- {otnut preposition + accusative (position) Accusative Accusative
main verb (intransitive) ¢nt: 'on, upon, with the accusative of the article object of éni

— aoristic — they rose to their feet feet. novg: foot; 'on their feet, upright and alive
again.
{otnuu: 'stand'; the intransitive aorist, 'they &
stood up' (Ezek 37:10).
R ~ \ /4 /4

AVTWV Kol (POBOC MEYOC
their and fear great
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of possession subject of énéneoev attributive adjective

@6Pog: 'fear, terror'; the dread that grips péyag: 'great'; the great fear, a recurring

the onlookers at the resurrection. response to divine acts.

€M

upon

énéneoev
fell

Aor Act Indic 3 Sg - émininTw preposition + accusative (goal of falling)

main verb ént: 'upon.
— aoristic — the sudden seizure of fear

gmnintw: 'fall upon'; fear 'fell upon' them,
a Semitic idiom (cf. Luke 1:12).

P=

TOUG Bewpoivrag
those beholding
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - fewpéw

article (substantizing the participle) substantival participle (object of éri)
— imperfective — those then watching

Bewpéw: 'behold, look at'; the spectators
who had gloated now watch in terror.



hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

direct object (of Oswpotvrag)

12 ai fikovoav @wVAg UeYdAng ék Tod obpavod Aeyotong avtoic AvdPate OOe: kai dvéPnoav eig tov
0VPAVOV €V Tf] VEQEAT, Kal €0eWpnoav avToug ot €xOpol auTGV.
And they heard a great voice from heaven saying to them, "Come up here," and they went up to

heaven in the cloud, and their enemies beheld them.

ASCENSION OF THE WITNESSES | KOl  The vindication completes: a heavenly voice summons 'Come

up here' (AvéBate 03¢, echoing 4:1), and they ascend in the cloud (cf. Elijah, 2 Kgs 2:11; Christ, Acts
1:9) before the very eyes of their enemies — the public dishonor answered by a public exaltation.

”~ - ™ S

Kal fkovoav PWVTG MEYEANG
and they heard avoice great
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dxodw Genitive Genitive
main verb genitive object of fixovow (thing heard) attributive adjective
— aoristic — the hearing of the summons @wvr: 'voice, sound'; the great voice from péyag: 'great, loud!
dxoVw: 'hear'; the witnesses hear the heaven.
heavenly call.
i b 1 ~ [ ? ~ 1[0 4
€K TOL ovpavov )\,SYOUO'T]C
from the heaven saying
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - Aéyw
I ¢k: 'from, the heavenly source. article object of €k attributive participle (agreeing with pwvric)
ovpavdg: 'heaven'; the voice of God or his — imperfective — the utterance heard
angel.

Aéyw: 'say'; introducing the summons,
agreeing with wvi|g.



=

S

aUTOig ‘AvaPate
to them Come up
Dative Aor Act Impv 2 Pl dvaPaivew

indirect object (of Aeyoong) imperative (heavenly summons)

— aoristic imperative — the call to ascend

avapPaivw: 'come up, ascend'; 'come up
here' (Avdfate @8¢), echoing the seer's
own call in 4:1.

woe
here
adverb of place

| ®3e: "here'; up to the heavenly presence.

coordinating conjunction

=

avéPnoav €lg
they went up to

Aor Act Indic 3 Pl - dvafaivew preposition + accusative (goal)
main verb | €ig: 'into, to, the goal of ascent.

— aoristic — the ascent

=

OV
the
Accusative

article

oUpaAVOV
heaven
Accusative
object of €ig

ovpavdg: 'heaven'; the place of their

, , ) ) vindication.
&vaPaivw: 'go up, ascend'; their ascension
into heaven.
b ~ ’A \
EV m VEPEMT] Kol
in the cloud and
preposition + dative (means/accompaniment) Dative Dative coordinating conjunction
év: 'in, the cloud as vehicle of ascent. article object of év
vepén: 'cloud'; the cloud of divine glory
and ascent (cf. Acts 1:9; Dan 7:13).
bl 4 k) \ [ 4 bl \
€0ewpnoav avToug ol €x0pot
beheld them the enemies
Aor Act Indic 3 P1- fewpéw Accusative Nominative Nominative
main verb direct object article subject of é0ewypnoav

— aoristic — the enemies' witnessing of the
ascent

Oewpéw: 'behold, watch'; the enemies are
forced to see their vindication.

€x0pdg: 'enemy'; the very foes who killed
them now watch them rise.



aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

13 Kol &v €kelv Tf] Opa EYEVETO GELGUOG UEYAG, KL TO OEKATOV TG TOAEWG ETETEV, KAl ATEKTAVONGAV £V
TQ 010U OvOuaTa AvOpWOTWVY XIAGdeC £mTd, Kal ol Aomol Eugofor €yévovto kal Edwkav d6&av Td
Be® to0 oUpavoD.
And in that hour there was a great earthquake, and a tenth of the city fell, and seven thousand

persons were killed in the earthquake, and the rest became terrified and gave glory to the God of

heaven.

EARTHQUAKE AND THE SURVIVORS' GLORY | KO The vindication culminates in judgment: a great
earthquake topples a tenth of the city and kills 'seven thousand persons' (véuata dvBpwnwy, lit.
'names of men, a Semitic idiom for counted persons). The survivors 'gave glory to the God of heaven'
— whether terrified homage or genuine repentance is debated, but the formula (cf. 14:7; 16:9) here

marks a turning godward, perhaps the first-fruits of the nations.

~ = ~

\ b bl 7 ~
Kat EV EKEIVY ™
and in that the
coordinating conjunction preposition + dative (time) Dative Dative

¢v: 'in, temporal, 'in that hour! demonstrative adjective article

€kelvog: 'that'; the very hour of the ascent.



=

({4
wpa
hour

Dative
dative of time

&pa: 'hour, moment'; the decisive hour of

"

P

o

EYEVETO GELGUOG
there was earthquake
Aor Mid Indic 3 Sg - yivoua Nominative
main verb subject of éyévero

— aoristic — the occurrence of the quake oelopdg: 'shaking, earthquake'; the

)

P

/4
HEYOG
great
Nominative
attributive adjective

péyag: 'great.!

judgment. yivopout: 'become, happen'; 'there occurred theophanic upheaval (cf. 6:12; 8:5; 11:19;
16:18).
a great earthquake!

\ 1 7 A~
Kal T0 dékatov ThG
and the tenth of the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject of &meoev (substantival adjective) article
déxartog: 'tenth'; a tenth of the city fell —a
partial, measured judgment (contrast the
totality elsewhere).

4 v \ bl Ié
T[O)\swg EMECEV KOl (XTCEK'C(XVG]’]O’ av
city fell and were killed
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - nintw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - dnokteivw
partitive genitive main verb main verb (passive)

I néAig: city; the great city of v.8.

— aoristic — the collapse

nintw: 'fall'; the buildings collapse in the

— aoristic — the slaying in the quake

dmoxteivw: 'kill'; the dead of the

quake. earthquake.
bl ~ ~ 7 /4
EV TW OEIoMW ovouaTx
1} v
in the earthquake persons
preposition + dative (means/circumstance) Dative Dative Nominative
¢v: 'in, by, the earthquake as the agent of article object of év subject of drextdvOnoav (Semitic idiom)

death.

oelopdc: 'earthquake'; the instrument of
the deaths.

Svopa: 'name'; 'names of men' = counted
persons, a Hebraism (cf. 3:4; Num 1:2 LXX).



=

avOpwmwv

of men

Genitive

genitive (defining 'names’)

dvOpwmog: 'man, person'; the human
beings counted.

™

P

XtA1adeg

thousand

Nominative

numeral noun (in apposition, the total)

XtAdg: 'a thousand'; seven thousand
persons slain.

=

¢ ,
EMTA

seven

Nominative

cardinal numeral (with xi\id8eg)

£ntd: seven; 'seven thousand, a
symbolically complete number of the slain
(inverting Elijah's 7,000 spared, 1 Kgs
19:18).

coordinating conjunction

=

™

P

=

N

ol Mool £ugofor £YEVOVTo
the rest terrified became
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 P1 - yivopat
article subject (substantival adjective) predicate adjective (with éyévovro) main verb (copular)
Aowntdg: 'rest, remaining'; the survivors of gupopog: 'terrified, full of fear'; the — aoristic — they were brought to fear
LS survivors'awe. | yivopat: 'become'; 'became terrified
Kol Edwkav d6&av 170
and gave glory the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - §idwpt Accusative Dative
main verb direct object article

— aoristic — the act of glorifying

Sidwyr: 'give'; 'gave glory, the idiom of
acknowledging God (cf. 14:7; 16:9; Josh
7:19).

d6&a: 'glory, honor'; the homage rendered
to God.

=

Oe®

0
God
Dative
indirect object
0£66: God; 'the God of heaven, a Danielic

title (Dan 2:18-19) for the sovereign Most
High.

To0
of

Genitive

article

P

ovpavod

heaven

Genitive

genitive (defining 'God of heaven')

ovpavdc: 'heaven'; the title 'God of heaven'
set over against the 'earth-dwellers!



14 ‘Hovai n devtépa anfiABev- idov 1) oval 1) Tpitn Epxetat Tayo.
The second Woe has passed; behold, the third Woe is coming quickly.

HINGE — THE WOES COUNTED = AsynDeTon — Asyndeton; the narrator's hinge between the witnesses-
interlude and the seventh trumpet, picking up the three-Woe scheme of 8:13 and 9:12. The second Woe
(the sixth trumpet, with its interlude) is past; the third — the seventh trumpet — comes 'quickly,
though it unfolds into the whole final movement of the book.

”~ ™ ™ ~ -

(¢ k) \ L4 7
H oval M devtépa
the Woe the second
Nominative Nominative Nominative Nominative
article indeclinable noun (subject; here with feminine article (attributive) attributive ordinal
article)

Sevtepoc: 'second'; the second Woe = the
ovai: 'woe!'; the interjection used as an sixth trumpet (chs. 9-11).

indeclinable noun, 'the Woe, the second of

the three eagle-woes (8:13).

b ~ b \ € k) 1
(xm‘|7\98v 1601) n (0101041
has passed behold the Woe
Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat presentative interjection Nominative Nominative
main verb i800: 'behold!"; the fossilized imperative article indeclinable noun (subject)
— aoristic — the Woe completed pointing to the imminent third Woe. ovai: 'woe'; the third and climactic Woe.

amépyopat: 'go away, depart'; 'has passed,
the second Woe is over.



1 Tpitn

the third
Nominative Nominative
article (attributive) attributive ordinal

tpitog: 'third'; the third Woe = the seventh
trumpet (v.15).

)

£pxetan

is coming

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (futuristic present)

— imperfective/futuristic — the Woe already
on its way

gpxopar: 'come'; the futuristic present, 'is

coming!

P

TV
quickly
adverb of manner/time

tax0: 'quickly, soon'; the imminence-
formula of the book (cf. 2:16; 3:11; 22:7, 20).

\ ¢« v b 4 pd 7/ \ 4 \ 7 pd ~ 7 ~ 4 b} 4 s
15 Kai o €Ppdouog ayyehog E6AATIOEY: KAl €YEVOVTO PwVal UEYAAAL €V T) 0Vpav® Aéyovteg Eyéveto N

PactAeia tod kOopoL TOD KLPTIOL UGV Kal ToD Xptotod avTod, Kal PactAevoel €1 TOUG aidVaAG TV

ALWVWV.

And the seventh angel sounded; and there were loud voices in heaven, saying, "The kingdom of the

world has become our Lord's and his Christ's, and he will reign forever and ever."

THE SEVENTH TRUMPET — THE KINGDOM ANNOUNCED = KO&i The climax of the trumpet-cycle. The

seventh angel sounds, and loud heavenly voices proclaim the consummation as already accomplished
(¢yéveto, 'has become'): the singular faciieia ('kingdom, sovereignty') of the world has passed to 'our
Lord and his Christ' (Ps 2:2), who 'will reign forever and ever' (Dan 7:14, 27). The masculine Aéyovteg
clashes with feminine @wvai — another constructio ad sensum for the angelic speakers.

=~
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Kol 0

and the

coordinating conjunction Nominative
article

£pdouog
seventh
Nominative
attributive ordinal

€Bdouog: 'seventh'; the last of the seven
trumpet-angels (8:2, 6).

ayyelog
angel
Nominative
subject

&yyehog: 'angel, messenger'; the seventh

trumpeter.
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£0aAmicev Kol £YEVOVTO Qwval

sounded and there were voices

Aor Act Indic 3 Sg - caAnilw coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - yivouat Nominative

main verb main verb subject of éyévovro

— aoristic — the trumpet-blast — aoristic — the arising of the voices | @wvH: 'voice'; the loud chorus of heaven.
coAntilw: 'sound a trumpet'; releasing the yivouat: 'become, arise'; 'there were' loud
seventh and climactic trumpet. voices.

i 7 1 bl [ ~ 1[0 k) ~
HEY (XA(Xl EV W ovpavw
loud in the heaven
Nominative preposition + dative (place) Dative Dative
attributive adjective ¢v: 'in} locating the voices in heaven. article object of év

I uéyag: 'great, loud! ovpavdg: 'heaven'; the celestial source of

the proclamation.

7 b} 7 € 7
Aéyovteg Eyéveto M BaoiAeia
saying has become the kingdom
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative
participle (ad sensum, masc. for the speakers) verb of the proclamation article subject of Eyévero
— imperfective — the ongoing proclamation — aoristic — the accomplished transfer of BaciAeia: 'kingdom, reign, sovereignty'; the
sovereignty singular world-sovereignty now passed to

- o1 1. 3 7
Aéyw: 'say'; masculine ad sensum, agreeing T

with the angelic persons rather than the yivopatu: 'become'; the proleptic aorist, 'has
feminine gwvai. become' — the consummation announced
as done.
~ /4 ~ 4
TOL KOOMOL TOL KULP1OL
of the world of Lord
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive (sovereignty over the world) article genitive of possession (predicate)
k6opog: 'world'; the world-order whose kUp1og: 'Lord'; the kingdom has 'become

rule has changed hands. our Lord's, i.e. God's possession.
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Nu&ov Katl T00 XPloTol

our and of Christ
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of possession article genitive of possession (predicate)

XpiotéG: 'Anointed, Christ'; 'his Christ' (Ps
2:2), sharing the reign of God.

~ - - ™ -~ > Y

k) ~ \ 4 b
avToD Kat BaotAevoer €lg
his and he will reign for
Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - PactAebw preposition + accusative (duration)
genitive of possession main verb (future) gic: 'unto, for'; the idiom of endless
— future — the everlasting reign duration.
BaciAevw: 'reign, be king'; the singular
subject (God-in-Christ) reigns 'forever and
ever' (Dan 7:14).
\ Y A~ ~ v 7
TOLG X1WVag Twv ALWVWV
the ages of the of ages
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of eig article genitive (intensifying, ages of ages')
aicyv: 'age'; 'unto the ages of the ages, the aicv: 'age'; the doubled genitive of

Semitic superlative for eternity. unending eternity.



16 xal ol €ikoot Técoapeg mpeaPutepot ot Evwmiov tod B0l kabuevor €mt Toug Opdvoug avT®V Emecav £mi

A TPOOWTA AVTAOV Kl TPooeKLVN oAV TG BEQ

And the twenty-four elders who sit before God on their thrones fell on their faces and worshipped

God,

THE ELDERS' PROSTRATION ~ KOI The heavenly response to the proclamation: the twenty-four elders

(the glorified people of God, cf. 4:4, 10; 5:8) leave their thrones, fall on their faces, and worship — the

recurring liturgy of Revelation, where every divine act draws forth adoration.

”~ -
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KAl o1 E1IKOO1 t£0'0'(xp€q
and the twenty four
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article cardinal numeral cardinal numeral (with TpeafvTepor)
efkootl: twenty. téooapeg: four; the twenty-four elders,
perhaps the twelve patriarchs and twelve
apostles, the redeemed of both covenants.
’ (¢ b 4 ~
T[PEO'BU‘CEPOI (0) EVWTTIOV TOUL
elders who before the
Nominative Nominative improper preposition + genitive Genitive
subject article (with participial phrase) | ¢vdmiov: 'before, in the presence of! article

npeoPutepog: 'elder'; the enthroned elders

of the heavenly council (4:4).
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OcoD kaOnuevol emi TOUG
God sitting on the
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - kdOnuat preposition + accusative (position) Accusative
object of évdmiov attributive participle (modifying mpeafvepor) | éni: 'on, upon. article

0£66: God; before whose throne the elders — imperfective — their enthroned posture

are seated. KaOnuat: 'sit'; the elders seated on their

thrones, now rising to worship.

Opovoug avT@OV Eneoav Sl
thrones their fell on
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - wintw preposition + accusative (goal)
object of éni genitive of possession main verb éni: 'on, upon, of falling on the face.

Opovog: 'throne'; the elders' thrones, signs
of their share in God's reign.

— aoristic — the act of prostration

nintw: 'fall’; the elders fall down in worship
(cf. 4:10; 5:14).

T MPOCWTX aUTOV Kol
the faces their and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of éni genitive of possession
npdownov: 'face'; falling on the face, the
posture of deepest reverence.
TPOGEKUVI|OAV 170 Oe®
worshipped the God
Aor Act Indic 3 Pl tpookuvéw Dative Dative
main verb article indirect object (object of mpookvVEw)

— aoristic — the act of worship

npookuVEw: 'worship, prostrate before'; the
proper response to God's reign.

0ed¢: God; the sole object of the elders'
worship.



17 Aéyovteg EOXapiotoDUEV 60t, KUPLE 0 BEOG O TAVTOKPATWP, O GV Kal O NV, 0Tt eIAN@ag thv d0vauiv cov

TNV YeydAnv kol épaciAevoag.

saying, "We give you thanks, Lord God Almighty, who is and who was, because you have taken your

great power and begun to reign.

THE ELDERS' THANKSGIVING HYMN | AsynpeToN — The hymn proper (introduced by Aéyovteg). The
divine name 'who is and who was' drops the third member 'who is coming' (0 épxduevog, 1:4, 8; 4:8) —
for the coming is now realized: God has 'taken his great power and begun to reign' (the ingressive

aorist épacilevoag). The perfect efAneag (‘have taken') marks the abiding seizure of sovereignty.

”~ ™ - ™

Afyovteg EUXap1oToOuEV ool
saying We give thanks you
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Pres Act Indic 1 Pl - edxapiotéw Dative

participle of speech (introducing the hymn) main verb of the hymn indirect object (dat. with evxapiotéw)

— imperfective — the ongoing utterance of — imperfective — the act of thanksgiving

KUp1E
Lord

Vocative

vocative of address

kUp1og: 'Lord"; the address opening the

. hymn.
praise evxaplotéw: 'give thanks'; the elders' v
Aéyw: 'say'; introducing the elders' grateful acknowledgment of God's reign.
thanksgiving.
« \ « 7
o 980; (] TTAXVTOKPATWP
the God the Almighty
Nominative Nominative Nominative Nominative

article (nominative for vocative) nominative used as vocative (Semitic) article (attributive)

0edg: God; 'Lord God Almighty, the full
divine title (cf. 1:8; 4:8; 15:3).

appositional title (nominative for vocative)

navtokpdtwp: 'Almighty, All-ruler'; the
LXX rendering of 'LORD of hosts,
Revelation's favorite divine title.



€

0 OV Kol o

the one being and the one

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eiul coordinating conjunction Nominative

article (substantizing the participle) substantival participle (divine name, 'the One article (with the indeclinable rjv)
who is')

— imperfective — the eternal present being
of God

eipt: 'be'; 'the One who is, the divine name

A

of Exod 3:14 (6 ¢yv).

v ot giAnQag Vv

was because you have taken the
Impf Act Indic 3 Sg - eiuf causal conjunction Perf Act Indic 2 Sg - Aaupdvw Accusative
finite verb frozen as a title ('the One who was') | 6t 'because, the ground of thanksgiving. verb of causal clause (perfect) article
— imperfective/past — God's eternal pre- — perfect — the abiding seizure of power
existence
Aappdvw: 'take, receive'; the perfect marks
eipi: 'be'; the imperfect v fixed as a noun- the lasting effect — God has taken his
title, 'the One who was'; the third member power and holds it.

'who is coming' is dropped, for he has

come and reigns.

dvvauiv oov 141\ MEYAANV
power your the great

Accusative Genitive Accusative Accusative

direct object genitive of possession article (attributive) attributive adjective

dVvapug: "'power, might'; the sovereign uéyag: 'great'; 'your great power!

power God now openly wields.



Kol ¢pacilevoag
and begun to reign

coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Sg - faciAevw

verb of causal clause (ingressive aorist)
— ingressive aorist — entering upon the reign

BaciAevw: 'reign'; the ingressive aorist,
'you have begun to reign, the open
assumption of kingship long held in right.

18 xai T #0vn wpyicOnoav, kai AAOeV 1] dpyr| cov kal 6 ka1pdG TV Vekp®V kp1dfval kai Sobval TOv
U100V T01¢ 00VAOIG GOU TOIG TPOPNTALG KAl TOIG (ylolg Kal ToiG poPfouuévolg To GVOUE 60V, TOUG
UIKPOUG Kol TOUG MEYAAOUG, Kol drapOeipat Tovg drapOelpovTag TV yijv.

And the nations raged, but your wrath came, and the time for the dead to be judged and to give the
reward to your servants the prophets and to the saints and to those who fear your name, the small

and the great, and to destroy those who destroy the earth.

THE HYMN'S CLIMAX — WRATH, JUDGMENT, REWARD, RUIN | K&L The thanksgiving reaches its theme
(Ps 2:1, the nations 'raged, ®pyicOnoav, against the Lord's anointed): God's wrath came, and the 'time'
(karpdc) for the fourfold consummation — the dead judged, the servants rewarded (prophets, saints,
God-fearers, small and great alike), and the destroyers of the earth themselves destroyed (the lex

talionis of diagOeipat ... Srapdeipovrag).

Kol T £0vn wpylodnoav
and the nations raged
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - dpyilw
article subject of wpyioOnoav main verb (deponent-passive sense)
| £0vog: 'nation'; the raging nations of Ps 2:1. — aoristic — the nations' outburst of rage

opyilw: 'be angry, rage'; the passive used
intransitively, echoing Ps 2:1 LXX
(¢ppvagav / wpyicBnoav).
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Kol NABev M opyn
but came the wrath
coordinating conjunction (adversative force) Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative
kai: here adversative, contrasting the main verb article subject of fi\Gev
nations' rage with God's answering wrath. — aoristic — the arrival of wrath and the time 6pyn: 'wrath, anger'; God's settled judicial
= . h (cf. 6:16-17; 14:10).
£pxopat: 'come'; God's wrath and appointed e (i Gl v
time 'came.
\ [ 4 1
oov Kol o KQ1pog
your and the time
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of possession article subject of 1AOev (second subject)
ka1pdg: 'appointed time, season'; the
decisive moment of judgment and
recompense.
~ ~ ~ \
Twv VEKPWV Kplel’]V(Xl Kol
of the dead to be judged and
Genitive Genitive Aor Pass Infin - kpivw coordinating conjunction
article genitive (subject of the infinitive kp10fvou) epexegetic infinitive (defining kopdc)
vekpdg: 'dead'; the dead now to be judged — aoristic — the act of judgment
cf. 20:12).
( ) kpivw: 'judge'; the dead are judged at the
appointed time.
~ 1 \ ~
SOUV(XI TOoV po Oov TOo1G
to give the reward to the
Aor Act Infin - §idwut Accusative Accusative Dative
epexegetic infinitive (second, defining kopdc) article direct object (of Sotvar) article

— aoristic — the giving of reward

didwyr: 'give'; to render the servants their
reward.

H1006g: 'wage, reward'; the recompense of
the faithful.



=

dovAoig
servants

Dative

indirect object (recipient of reward)

doUAog: 'slave, servant'; God's

oov
your

Genitive

genitive of possession

=

TOiG
the

Dative

article (appositional)

)

P

TPOPNTALG
prophets

Dative

apposition to §ovAoig

npoentng: 'prophet’; first class of the

bondservants, the rewarded company. rewarded.
Kal 101G ayioig Kal
and the saints and
coordinating conjunction Dative Dative coordinating conjunction
article apposition to §ovAoig

aytog: 'holy one, saint'; the consecrated

people of God.
101G @oPovuévorg 0 ovoua
those fearing the name
Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - poPéouat Accusative Accusative
article (substantizing the participle) substantival participle (third class of recipients) article direct object (of pofovuévorg)

— imperfective — those who reverence God's

name

@oPéopar: 'fear, reverence'; 'those who fear

your name, the God-fearers, perhaps
including believing Gentiles.

Svopa: 'name'; God's name, the object of
reverent fear.

oov
your
Genitive

genitive of possession

"

P

TOUG
the

Accusative

article (loose apposition, acc. for dat.)

=

UIKPOUG
small

Accusative

substantival adjective (loose apposition)

Hikpdg: 'small, little'; the lowly, in the
merism 'small and great' (the accusative is
a loose construction for the dative
recipients).

coordinating conjunction
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TOoLG psya?xovg Kol 510((p9€1p0(1
the great and to destroy
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Infin - SiagBeipw
article substantival adjective epexegetic infinitive (third, defining xoupdc)
uéyag: 'great'; completing the merism — aoristic — the destruction of the destroyers
S'I’Ylé.lﬂ ar.ld great' —all the faithful without SapOeipw: 'destroy, ruin'; the lex talionis
distinction (cf. 19:5; 20:12).
— to destroy those who destroy.
\ I4 \ ~
TOLG SIG(PGSIPOVT(XC mv v
those destroying the earth
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - StapBeipw Accusative Accusative
article (substantizing the participle) substantival participle (object of SiopOeipar) article direct object (of SipOeipovrag)

19

— imperfective — those characteristically
ruining the earth

SagBeipw: 'destroy, corrupt'; 'those who
destroy/corrupt the earth' — the same verb
turned back on them in just recompense.

yi: earth; the earth ruined by the
destroyers, now avenged.

Kal nvoiyn 0 vaog o0 B0l 0 €v T® ovpav®, kai OO 1 kifwtog ¢ drabrikng avtod év T vad adtodr

Kal EYEVOVTO AoTPATal Kol @wval Kal Bpovtal Kol 6elopog Kol XAAada HeydAn.

And the temple of God in heaven was opened, and the ark of his covenant appeared in his temple;

and there were lightnings and voices and thunders and an earthquake and great hail.

THE HEAVENLY TEMPLE OPENED — THEOPHANY = K@l The trumpet-cycle closes on theophany. The

heavenly vadg is opened and the ark of the covenant — the earthly ark long lost, the sign of God's

faithful presence and covenant — appears within; the storm-formula of lightnings, voices, thunders,

earthquake, and great hail (cf. 4:5; 8:5; 16:18-21) seals the scene and bridges to the visions that follow.



coordinating conjunction

nvoiyn 0

was opened the
Aor Pass Indic 3 Sg - dvotyw Nominative
main verb (passive) article

— aoristic — the opening of the sanctuary

avolyw: 'open'; the heavenly temple is laid
open to view (cf. 15:5).

vaog
temple
Nominative
subject of rjvoiyn

vadg: 'sanctuary, temple'; the heavenly
counterpart of the earthly shrine (cf. v.1).

~ ~ [4 bl
to) Oeo0D 0 £V
of God the one in
Genitive Genitive Nominative preposition + dative (place)
article genitive of possession article (attributive, with év-phrase) ¢v: 'in locating the temple in heaven.
| 0e6¢: God; whose temple this is.
~ k) ~ \ R4 e
W ovpavw K1 wepon
the heaven and appeared
Dative Dative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw
article object of év main verb (passive, 'was seen/appeared')

ovpavéc: 'heaven'; the locus of the true

— aoristic — the appearing of the ark

t b
ey Opaw: 'see'; the passive h@Bn = 'appeared,
was made visible!

(4 \ ~ 4
M k1fwtog Tiig dadnkng
the ark of the covenant
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject of d¢pOn article genitive (defining the ark)

k1fwtdg: 'ark, chest'; the ark of the
covenant (Exod 25:10-22), lost from the
earthly temple, seen now in heaven — the
pledge of God's covenant faithfulness.

S1aB1ikn: 'covenant'; 'the ark of his
covenant, the throne of God's covenant
presence.
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auTov EV Tw vVaw
his in the temple
Genitive preposition + dative (place) Dative Dative
genitive of possession ¢v: 'in) within the sanctuary. article object of év
vadg: 'sanctuary'; the ark seen in the
opened heavenly temple.
k) ~ \ b4 7 b4 1
avtov Kl EYEVOVTO xXoTPATTAL
his and there were lightnings
Genitive coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - yivouat Nominative
genitive of possession main verb subject of éyévovro

— aoristic — the breaking-out of the storm-
signs

yivouat: 'become, occur'; introducing the
theophany-formula.

aotpany: 'lightning'; first of the theophany
signs (cf. 4:5; 8:5; 16:18).

coordinating conjunction

Qpwvai
voices

Nominative

subject (coordinate)

@wvi: 'voice, sound'; the rumblings of the

Kol
and

coordinating conjunction

Bpovtai
thunders

Nominative

subject (coordinate)

Bpovtn: 'thunder'; the peals of Sinai's

theophany. theophany (Exod 19:16).
\ 1 \ 4
Kal GELOUOG Kal XoAala
and earthquake and hail
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative

subject (coordinate)

oelop6g: 'earthquake'; the shaking that
accompanies God's appearing.

subject (coordinate)

xdAada: 'hail'; great hail, the plague-sign
closing the scene (cf. Exod 9:24; Rev 16:21).




peyéAn
great

Nominative
attributive adjective

uéyoag: 'great'; the climactic 'great hail'
sealing the theophany.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are worth flagging. The grammar of Revelation is
famously solecistic, and this chapter is no exception. At v.1 the angelic measurer is
introduced abruptly by Aéywv ('saying'), a nominative participle with no expressed
antecedent — the characteristic loose syntax of the seer. At v.3 dwow (' will give') has
'my two witnesses' as object and the future force is real; the 1,260 days (v.3), the
forty-two months (v.2), and the three-and-a-half days (vv.9, 11) are all reckonings of
the same symbolic half-seven, the time of the trampling. At v.4 the predicate oOtof
elow ('these are') with the plural ai ... Avxviot and the masculine participle eotdteg
(read against the variant éot®oan) is a constructio ad sensum drawn from the
Zechariah-4 source. At v.8 the great city is glossed nvevpatik@c (‘spiritually, i.e.
allegorically) as 'Sodom and Egypt, where also their Lord was crucified' — the only
place in the book where the crucifixion is explicitly located, fixing the 'great city' as
Jerusalem under judgment, yet typologically every city of the world-system. At v.8
the editions divide over the singular to tt@ua ('the corpse') and the plural t&
ntopat; the singular is read, the two witnesses making one testimony. At v.9
PAémovarv (‘they look at') and ok agiovey ('they do not permit') are vivid presents
amid the aorist narrative. At v.15 the chorus éyéveto 1| faciAeia Tod kéopov T0D
kupiov fu@v ('the kingdom of the world has become our Lord's') reads the singular
BactAeia (the world's sovereignty has passed, as a single realm, to God and his Christ),
against the Byzantine plural ai faciAgiat. At v.17 the title 6 (v kai 6 v drops the
third member (6 €px6uevog, 'the coming one') of the divine name of 1:4, 8 and 4:8 —
for now he has come and reigns. At v.18 the elders' hymn alludes to Psalm 2 (the
nations raged, wpyloBnoav, against the Lord's anointed) and to the day of
recompense. At v.19 the opening of the heavenly vadc and the appearing of the ark of
the covenant, with lightnings, voices, thunders, earthquake, and great hail, close the
trumpet-cycle on the theophany formula (cf. 4:5; 8:5; 16:18-21). The chapter is

steeped in Old Testament source: the measuring-reed of Ezekiel 40-42 and Zechariah



2 (vv.1-2), the two olive trees and lampstands of Zechariah 4 (v.4), the Elijah-drought
(1Kgs 17; v.6a) and the Moses-plagues (Exod 7; v.6b), Daniel's beast from the deep
(Dan 7; v.7), and the ark of Exodus 25 and 1 Kings 8 (v.19) — cited freely and not
flagged word-by-word.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



